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KOHTYPINOEAN MAPULIAU3TOK 3 Al

[IOrOBOP

3a Bb3J/1araHe Ha OGU.{ECI'BEHB NMOpPDBYKA 3a YCNYrn

Awec, . .2020r.,Brp. Codua, mexay:
KOHTYPTNOBAN MAPULA U3ITOK 3 AL, cbe
cefanuule W agpec Ha ynpasneHue: rp. Codun
1505, 6yn. CutHakoBo No 48, eT. 9, perncTpupaHo 8
Tbprosckn perncrbp Npu AreHuUuna NO BMUCBAHKWATA
¢ EMK 130020522, AaHbueH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacmmup Benukos HeHoB B
KayecTBoTo MYy Ha U3anbnHuTened AUPEKTOp W
KyuHto Au depauHaHao B KayecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AUPEeKTOpUTe, HAPUY3HO NO-HATaTLK B
Aorosopa Bb3/IOXWTES,

u,

Arapo Kauma EOQ[ cbc cepanuiie U agpec Ha
ynpasneHue: rp. Mnosaus, yn. Bacun flescku Ne
272, peructpupaHo B AreHUMA NO BNUCBAHUATA, C
EMK 825305050, WUH no 344C: BG825305050
npeacTaBnAsaHo oT Xpucto AtaHacos Poraues, B
Ka4yecTBOTO Ha YNpasuTea, HapM4aHO 33 KpaTKOCT
WU3IMTbNIHUTEN, oT gpyra cTpaHa,

Bb3/IOXKUTENAT wu U3INBAHUTENAT HapwuyaHu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
,CTpaHa” Ha ocHoBaHMe un.112 ot 3akoHa 3a
obuwecrseHute nopwvuku (,3000“) m PeweHne Ne
68/06.03.2020 r. Ha Bb3/IOXKUTENA 33 onpe aensHe
Ha W3NBAHUTEN Ha obiyecTBeHa nopbuKa c
npeameT: TeKywa W asapuiiHa nogapbKKa Ha
BEHTUNAUMOHHU U KAUMATUYHM  MHCTaNauuu Ha
TepuTopuata Ha TEL KoHTtyplno6an Mapuua U3Tok
3 ce CKAKYU TO3U A0roBOp 32 CIeJHOTO:

NMPEAMET HA JOTOBOPA

Ya.l. Bb3TOXKUTENAT sw3nara, a UINbAHUTESAT
npuema Aa NpeaocTaBu, cpelly Bb3HarpaxaeHue y
Npu YC/10BUATa HA TO3U [,O0roBOp, ChegHUTE YUIYIu:
Texkyuwa " asapwuiiHa noaapbKKa Ha
BEHTUNAUNOHHU U KAUMATUYHWU  WMHCTaNauMuM Ha
TeputopuataHa TEL, KoHTyplnoban Mapuua U3Tok
3, Hapu4aHu 3a KpaTkocT ,Yeayrute”,

Yn.2.(1) MU3NBAHUTENAT ce 3agbakasa Ja
npegocrasn  Yoiyrute B CbOTBETCTBME  C
TexHuueckata cneunduKauma, TexHUYECKOTO

npegnoxeHne Ha WU3INBAHUTENA u UeHosoTo
npeanoxenune Ha U3INBAHUTENA, cucrasnasawm
cvoTBeTHO [IpnnoeHma NeNe 1, 2, 3 1 4 Kbm TO3M
Lorosop (,MpunoxeHuata”) u npeacrasnasawm

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

CONTRACT

for public procurement of service

Today, ___ /_.2020,in Sofia, byand between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, St Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY and,

Ataro Clima EOOD, having its seat and registered
office address Plovdiv, 272, Vasil Levski Str. ,
registered in the Bulstat Register in the Agency of
Entries under UIC 825305050, Tax number
BG825305050, represented by Hristo Atanasov
Rogachev in his capacity of Manager, hereinafter
referredtoas CONTRACTOR,

both the CONTRACTING AUTHORITY and
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art,112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decision No 68/06.03.2020 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Routine and emergency
maintenance of air-conditioning and ventilation
system on the territory of TPP ContourGlobal
Maritsa East 3, this contract wassigned as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subjecttothe provisions hereunder against
payment: Routine and emergency maintenance of
air-conditioning and ventilation system on the
territory of TPP ContourGlobal Maritsa East 3,
hereinafterreferred to as “the Services”.

Art.2.{1) The CONTRACTOR shall provide the

Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR's Technical
Proposal and Cost Proposal, constituting

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto “the
Appendices” and being part and parcel of this
Contract.
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Hepa3aenHa4acT oT Hero.

(2) O6ema u Buma paboTu, KouTo wWe 6HbAAT
U3NBAHEHU CE YTOMHABA AONBAHUTENHO Npeasui
HeobxoauMOCTTa 0T PEeMOHT, CbrACHO NPOTOKOA
obpasey Noe 1, 2 u ,PerucTbp Ha AeMHOCTUTE NO
OCHOBHa noagpbKa“-,[edektmpany Konuyecrsa“.
MpoTokonute W pernctbpa Tpabea ga bGvaar
noAnMcaHn He fl0-KbCHO OT 5 /netua/ aeH cneg
Ha4ano Ha pemoHTa No o406peHUA rpaduk.

(3) Bb3noxeHuaT obem AelHocTU moxe a3 6bae
meway 30% wu 100% oOT onpegeneHua B
TeXHuyeckata cneuudpuKkaumMa U KoJAU4HecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3nommnTtens.

CPOK HA [OroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NMBbAHEHUE

Yn.3. floroBopbT BAM3a B CUMNa OT AaraTta Ha
NoANWCBaHETO MY M € CbC CPOK Ha AeulcTeve [0
M3NbAHEHWE Ha BCUYKKM noeTn ot CrpaHuTe
3agbakeHuAa no [lorosopa, HO 3a He nosede oT 4
4eTUPU rogUHN, CHUTEHO OT JaTaTa Ha CKNUYBAHETO
my.

Ya.4. CpoKbT 3a U3NbAHEHUE Ha YonyruTe, CbrNacHo
TexHuyeckaTa cneumdukauma e 12 meceua,
cunTaHo oT Jarara Ha nognuceaHe Ha Aorosopa.

Yn.5. Bb3noKuTeNsT npeasuxaa Tpu Hpon
rnogHoesaBaHe Ha nopbuykata npwu  Aobpo
U3NbAHeHWe Ha obema paboTv W gelHoOCTM OT
TexHuyeckaTa cneuudukauna, BCAKO Cbc cpoK 12
meceua. MakcumaneH CpoK Ha Jorosopa ¢
BK/IlOYEHW NOAHOBABAHMA € 4 roAWHKU OT AaTaTta Ha
NognunceaHeTo My.

Ya.6. MACTOTO Ha U3nbAHeHue Ha [orosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua U3tok 3, c.MegHunkaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LLEHA, PEZL U CPOKOBE 3A NJIALLAHE.

Ya.7.(1) 3a npepoctaBsHe Ha Yoayrure,
Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha WU3INMBAHUTENA Ha
faza eOuMHWYHUTE  UEHW, nNpepioXeHu oOT
M3MB/IHUTENA B UEeHOBOTO My Npe A/10KeHUe, KaTo
MaKcManHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa 3a Nbpsata
rogMHa oOT W3NbAHEHWETO MYy He MOoXe A3
HagBuwaea 226 963,00 nesa 6e3 AJC HapudaHa
no-Haratok ,lexata” wam ,CToWHocTTa Ha
Oorosopa”.

(2) O6wa croiHocT 3a BTOpaTa rogmHa — 226 963,00
nesabes JAC,

(3) O6wa cTolHocT 3a TpeTaTa roaumHa — 226 963,00
nesabes AAC,

(4) O6wa crToMHOCT 3a 4eTBbpTA roguHa — 226
963,00 nesabes JAC.

(2) The exactvolumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the waork
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities”. The protocols and the
register must be signed no later than 5/ fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approvedschedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% fromthe pre-definedinthe
technical specification depending and bill of
guantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid until
completion of all obligations the Parties have taken
underthis Contract, but not exceeding4yearsfrom
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
12 mounts from the Date of the signing the
contract.

Art.5. [n the event of a reasonable Contract
execution the CONTARCTING AUTHORITY provides
three renewals of the activities from the Technical
Specification, each with a term of 12 months. The
maximum term of the Contract with renewals
includedis 4 years from the date of its signing.
Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 226 963,00 not including VAT
hereinafterreferred toas the Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount for the second year is BGN 226
963,00 notincluding VAT,

(3) Total amount for the third year is BGN 226
963,00 - not including VAT,

(4) Total amount for the fourth year is BGN 226
963,00 not including VAT,
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(5) Obuwara croiHOCT Ha AOroBOpa, BKAOYBALLA W
CTOMHOCTTa 3a U3NbAHEHWE Ha e MHOCTMTE No TaKa
MpedBuaeHnUTe NOAHOBABAHWA He MOXe 43
Haasuwasa 907 852 ne. 6be3 44C.

(6) Taka nocoyeHnaTa o06l@ CTOUHOCT He e
3aAb/KUTENHA 33 Bb3NNIOKUTENA, T e
e/IMHCTBEHO C e/l KNacMpaHeTOo Ha yyacTHULUTE 8
OP. Bb3naraHeTo Ha AeUHOCTUTE He MoXe Aa 6bae
npeaBuAeHo, Nopaan koeto e 6bae U3BLPLIEHD
npW JOroBOPEeRNTE eANHUYHU LIEHH.

(7) B LleHaTta no an.1 ca BKAOYEHU BCUYKM Pa3xoam
Ha WU3MNDBIHUTENA 33 v3nbaHeHWe Ha Ycayrute,
BKAIOUMTENHO W pa3xoauTe 3a nepcoHana, KoWTo
e U3NBAHABA MOPbYKATA, U/WMAKN Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOUTO We OTroBapAT 3a
n3nbaHeHWeTo Kato BB3/IOKUTENAT He Obamu
3anNawaHeTo Ha KakBUTO W O3 e APYIV Pa3HOCKM,
Hanpasenu oT U3MbAHATENA.

(8) EAMHWMYHUTE LeHW 33 OTAeNHWTe AeiHoCTH,
CBbP3aHM C U3NBJAHEHUETO Ha YCAyruTe, NocoyeHy
LleHosoTo npeanoxeHue Ha U3NBAHUTEANA, ca
GUKCUpaHM 32 BPEMETOC Ha WU3MbAHEHWE Ha
Jorosopa u He nognexat Ha NpomAHa OCBEH B
cyqanTe, U3PUMHO YroBOPEHU B TO3M [1orosop v B
CbOTBeTCTBMeE C pasnopeaburte Ha30MM.

Yn.8. BLb3NOKUTENAT nnawa Ha U3MBAHUTENA
UeHata no To3u [Orosop, KakTo c/ieAsa: Bb3
OCHOBa Ha npeAacrasedu oT  WU3Mb/AHUTENA
MeCeYyHW NMPUEMHO MNpeaaBaTenHU MPOTOKOAM 3a
u3BbplleHUTe pabotu—B cpoK Ao 60 (wecmdecem)
OHW, CYUTAHO OT NpuemaHe M3NbAHEeHWeTo Ha
Yenyrute 33 cbOTBETHUA NEPUOA,

Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no To3u forosop, ce
N3B8bHPLUBA Bb3 OCHOBA Ha C1EAHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npegasateseH NPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha Ycayrvte 3a cboTBETHATa AEWHOCT, NoAnucaH oT
Bb3/IOXKUTENA u U3NMBAHUTENSA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pa3snopeabute HaPaspen (MNpepasane
Y NprvemaHe Ha U3NbAHeHWeTo) oT Jorosopa; 1

2. dakTypa 33 AbAKMMATA CyMa, M3dadeHa oT
U3NBAHUTENA n npeacTtaBseHa Ha Bb3TOXKUTENA.

(2) BB3NOKUTENAT ce 3ambnkKasa Aa M3BbPLIBA
BCAKO Ab/XKMMO nNAaWaHe B Cpok a0 60
{wecmdecem) pHu cned nonyyaeaHeTo Ha daKTypa
Ha U3MbAHWUTENA, npu cna3saHe Ha yo10BWATa NO
an.l

4Yn.10.(1) Benukn nnawaHua no To3m [dorosop ce
m3sbpwsar B JAesBa 4ype3 6OaHKoB npesog no
cnepgHaTta baHkoBsa cmeTka Ha U3MBAHUTENSA:

(5) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the |
renewals, may not exceed BGN 907 852 not |
including VAT.

(6) The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities cannot be envisaged and
therefore willbe made at the agreed unit prices.

(7) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnelinvolved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment forany othercosts whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(8) The price indicated in Para. 1is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installmentsbased
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effectfrom acceptance of the execution

of the Services forthe reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A DRA Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. Aninvoice forthe amountdue forthe respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

{2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions underPara. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:
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baHka: Ekcnpecbank AL

BIC: TTBBBG22
[BAN: BG60TTBB94001525685922
(2) M3nbAHWTENAT € G/bKeH g3 ysefomasa

NMUCMEHO Bb3NOMKUTENS 33 BCUMKWA MOCNeasallu
npomeHun no an.l 8 cpok ot 3 (mpu) BHKW, C4UTEHO
OT MOMEHTa Ha npomaHata. B ciyvaid de
U3nbAHUTenAT He ysefomu Bovinoxurena B To3u
CPOK, cuuTa ce, 4e MNAAWAHUATA Ca HaAANEMKHO
M3BBHPLIEHU.

rAPAHUUA 3A U3MBAHEHUE

Yn.ll. MNpu noanucsaHeTo Ha To3u J[lorosop,
U3NBLAHUTENAT npeactass Ha BbB3NOMWTENA
rapaHuua 3a usnbaHeHuWe B pasmep Ha 3% {TpU Ha
cro) ot CToitHocTTa Ha florosopa 6e3 AAC, a umeHHo
6808,80 nepa (,lapaHuuaTa 3a M3NbAHEHWe"),
KOATO cnysku 3a obe3zneqaBaHe Ha U3NbAHEHWETO
Ha 3agbaxkeHusTa Ha U3MBAHUTENA no Aorosopa.

Yn.12.(1) B cryyaid Ha usmeHeHue Ha [orosopa
U3BbpLUEHO B CboTBETCTBME C To3n [lorosop u
NPUAOKUMMOTO NpaBo, BKAKOYMTENHO  KOraTo
M3IMEHEHWETO € CBbP3aHo C WHAEKCMPpaHe Ha
Uewnatra, W3NBAHWUTENAT ce 3agbmkasa [Aad
npeanpveme  Heobxogumute  OEWCTBMA 33
npueemaaHe Ha lapaHUMATa 3a MU3NbIHEHWe B
CbOTBETCTBME C U3MEHEeHUTe YCNoBUA Ha Jlorosopa, B
cpok Ao 30/TpupgeceT/ AHM OT NOANUCBAHETO Ha
JONBAHMTENHOCOPa3yMeHWE 33 U3MEHEHWETO.

(2) deitctBunTa 3a npusexaaHe Ha fapaHuUuWATa 3a
U3NMbAHEHWE B CbOTBETCTBUE C U3MEHeHuTe
ycnhosus Ha Jlorosopa moraT fa BK/O4BaT, Mo
nsbop Ha UINBIHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHUTENHA napwuyHa cyma no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NIOXKUTENA; u/unu;

2. npegocTaBAHe Ha JOKYMEHT 33 M3MeHeHWe Ha
mbpBOHadYanHaTa OaHKoBa rapaHuua WAKW HOBA
HaHKoBa rapaHuuWa, NPW CNa3saHe Ha M3MCKBAHUATA
Ha un.14 ot dorosopa; u/namn

3. NnpeAoCTaBAHE Ha OOKYMEHT 32 U3MeHeHWe Ha
NbpBOHaYanHara 3aCTpaxoBKa uan HOBa
33CTpaxoBKa, MpW CrasgaHe Ha M3ucKeaHWATa Ha
un. 15 ot florosopa.

Ya.13. Korato KaTto [apaHumsa 33 u3fibaHeHWe ce
npeacrasa MnapuyHa Ccyma, CymaTta ce BHaca N0
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3NOKUTENA:

SG Excnpec6ank AL rp.Codua
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Bank: Expressbank AD
BIC:  TIBBBG22
(BAN: BG60TTBB94001525685922

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 6808,89 (“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
underthe Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance ora new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedinto the CONTRACTING AUTHORITY'sbank
account:

SG Expressbank, SofiaBranch

IBAN BG35TTBB94001521039296

BICTTBBBG22
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Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a usnb/jHEeHue ce
npeacraBa bavkosa rapaHuwa, W3NBAHUTENAT
npepasa Ha BB3TOXUTENA opuUruHaneH
eKksemnnap Ha OaHKOBa rapaHuuA, v343feHa B
nonsa Ha BbB3NOXKWUTEAR, koaTo Tpabea aa
OTroBapA Ha cneaHnTe U3UCKBAHMUA:

1. pa 6vge HesycnoBHa M HeoTMeHsema baHKoBa
rapaHuus sbe Gopma, NpeaBapUTeNHO CblnacysaHa
¢ BB3J/IOKUTENIA pa cbabpika 3aabakeHue Ha
bamKaTa - rapaHT Aa U3BBPLIM NAAWAHE NPKU MHPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3JIOUTENA, aeknapupaly,
e € Hanuue HeusNbJHeHWe Ha 3adb/KeHUEe Ha
U3MBIHUTENA  wauM  gpyro  ocHoBaHWe  3a
3aabpiKaHe Ha lapaHUMATA 33 U3NBAHEHWE NO TO3U
Horosop;

2. pa 6bae ChC CPOK Ha BANWAHOCT 3a LLENUA CPOK
Ha aenicteue Ha Jorosopa naoc 30 (TpuaeceT) aHu
ciej, npekparasaHeto Ha [orosopa, Kato npwu
Heobx0AUMOCT CPOKBT Ha BaNMAHOCT Ha BaHKoeaTa
rapaHuua ce yabaKasa UM ce U3gasa HOBa.

(2) baHKoBMTE pasxognM no OTKPUBAHETO W
nogabpxaHeTo Ha MapaHumMATa 3a U3NBAHEHUE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuWda, KakTo M no
yCBOABaHeTO Ha cpeAcTsa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA, npn HaAMYKUETO Ha OCHOBaHMe 3a
TOB3, ca 3a cmeTka Ha U3MBbAHUTENA.

Yn.15.(1) Korato kato lapaHumA 33 usnbiHeHue ce
npeacraea 3acTpaxoska, U3MbAHUTENAT npepaBa
Ha Bb3/IOKUTENA opuruHaneH eKsemnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa noavua, uUsnaaeHa B Noj3a Ha
Bb3NOXWATENA 8 Koato BBLINOKUTENAT e
NOCOYEH KAaTo TpeTo MOA38allO0 Ce Aule
(benedpuumep), koaTo TpabsBa ga oTroeapA Ha
cnegHUTe U3UCKBAHUA!

1. pa obe3neyasa M3NbAHEHUETO Ha To3u Jorosop
ypes noKpurtue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3Mb/HUTENS;

2. pa Bbhe CbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LeNus CPoK
Ha gewctene Ha [lorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHK
cned npexkparasaHeTo Ha Jlorosopa.

(2) Pasxogure no CKNloYBaHeTo Ha
33CTPaxoB8aTeAHUA O0r0BOP U NOAAbLPIKAHETO Ha
BanUOHOCTTE Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3MCKBaHWA
CPOK, KakKTo W N0 BCAKO M3NAallaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obesweTeHMe B NoA33 Ha
Bb3/IOHKUTENA, npu HanuumMeTo Ha OCHOBaHMWeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3TMTBIHUTENA.

Yn.16.(1) Bb3TOXKUTENAT ocBoboXKaaBsa
TapaHumata 33 wu3NbAHeHue B cpoK ao 30
(mpudecem) agHW cne;  nNpuKNOYBaHE  Ha

n3NbAHEHWeTO Ha [florosopa W OKOHYaTenHo
npuemaHe Ha YalyrMTe B nbAeH pasmep, ako
NMUNCBaT OCHOBAHMA 33 3aAbPMKAHETO OT CTpPaHa Ha

Art.14.(1) When a bank guaranteeis presented as 3
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which mustcomply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guaranteein a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank —guarantor to make a paymentat the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds fordetaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as wellas on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their fullamount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
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BB3/TOKWNTE/IA Ha KakeaTo W Aa e cyma o HeA

(2) OcsobowxpgasaHeto Ha [apaHuuaTa 3a
U3NbAHEHMWE Ce U3BBPLLBA, KAaKTOCheABa:

1. KoraTo e Bb8 popmaTa Ha NapuyHa cyma — ypes
npesBe)aaHe Ha cymarta no HaHkoBaTa cmeTKa Ha
M3NBAHUTENA, nocodeHa sy, 100T orosopa;

2. koraTo e sbB dopmaTa Ha baHKoBa rapaHumA —
ype3 BpbliaHe Ha HeWHWA OpuUTUHan Ha
npeacrasuten Ha U3MbJIHUTENA uan
YNBIHOMOLWEHO OT Hero NULLE;

3. KoraTo e 8bB ¢dopmaTta Ha 3acTpaxoBKa — 4ype3
BPbLLAHE Ha OpUrMHana 3acTpaxosaTenHatanonuua
Ha npeacrasuten Ha  MU3NMBAHWUTENA  wawm
Y BAHOMOLLLEHO OT HEro /uLe

(3) Mpn HeoBX0AMMOCT, BbB BPH3Ka C NOETANHOTO
ocsobownaBaHe Ha [apaHuuAaTa 3a U3NbiHeHue,
U3MBLAHWUTENAT npegoctasa Ha Bb3/IOKUTENA
JOKYMEHT 33 W3MeHeHWe Ha MbpBOHAYaNHaTa
faHkoBa rapaHuma wnn Hosa 6aHKoBa rapaHuua,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHuuATa WK CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsobosaasa or Bb3/IOKUTENA, ako B npoueca Ha
v3NbAHEHWe Ha [lorosopa e Bb3HUKHAN CNOP MEKAY
CTpaHUTE OTHOCHO HeW3Mb/THEHUE Ha 334b/1EHVATA
Ha W3MBAHUTENA n BbNpPOCLT €& OTHECeH 3a
pewasaHe npeg cba. [pn pelwasaHe Ha criopa 8
nonsa Ha Bb3/IOKUTE/IA Toh moke Aa NPUCTBNU
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuure.

Yn.17. Bb3NOXKUTENAT mvma npaso Aa 334bpiKu
cboTBETHa 4YacT W Aa ce ygosnhersopu OT
lapaHuuATa 3a H3Nb/IHEHKE, KoraTo
U3NBAHUTENAT He M3TbAHM HAKOE OT Herosute
3aAbAKeHuna no Jlorosopa, KakTo U B ciyvaunte Ha
NOWO, YacTUUHO W 3a6aBeHO U3MTb/IHEHWE HA KOeTo
v fa e 3aabakeHue Ha USMBAHUTE/A, kaTo ycsou
TakaBsa 4acT ot MapaHuMATa 33 U3NbAHEHWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B /lorosopa HeycTomnka
33 CbOTBETHUA CAYHaM Ha HEU3NbAHEHWE.

Yn.18. Bb3NIOKUTENAT uma npaso A3 330bPHKU
MapaHUWATa 3a WM3NbAHEHWE B NbJEH pa3mep, B
chepHUTe cay4yau:

1. NP1 NBAHO HEU3NbAHEHWE BT.Y., KoraTo YaulyruTe
He OTroBapAT Ha M3UCKBAHWATA Ha BB3/IOKUTEJIA, u

pasBaiasHe Ha [loroBopa 0T CTpaHa Ha
BB3NOXNATENA HaToBa OCHOBaHWe,
2. NpW nNpekparAaBaHe Ha [AEMHOCTTA Ha

M3NBJAHUTENA wnu npu obsasABaHeTo My B
HeCbCTOATE/IHOCT.

Yn.19. B BCEKM Cy4anm Ha
fapaHuuATa 33 WU3NDBIAHEHUE,

3aAbp)KaHe Ha
Bb3IOHKUTENAT

AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guaranteeshallbe released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s hank account, specifiedin Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative oran authorizedperson;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradualrelease of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respective of itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favor of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY s entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance pguarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY s entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeing declared insolvent.

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
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[ yeepomasa WM3NBLAHWUTENA 3a 3agbpkaHeTo U
HEeroBOTO OCHOBaHWe. 3aAbpKaHeTo Ha [apaHuuaTa
33 U3NBAHEHUE U3LANO MU HACTUHHO He M3depnaa
npasata Ha Bb3/IOXKUTENA aa Thbpcm obeswe TeHue
B MO-TONAM pasmep.

Yn.20. Korato Bb3/TOUTESIAT ce e yaosneTsopun
oT [apaHumata 33 wm3NbAHeHWe u JorosopbT
npogbmKasa Aa e 8 cuna, U3Mb/IHUATENAT ce
3agbakasa B cpok Ao 30 (mpudecem) aHu Aaa
AONbAHM [apaHuMATa 3a u3NbAHEHWe, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOXKUTENA unn npegocrasyu [OKYMeHT 3a
M3MeHeHue Ha NbpBOHaYanHaTa baHKoBa rapaHuMA
MAn  Hosa 6aHKoOBa  rapaHums, CbOTBETHO
33CTpaxoBKa, Taka uYe BbB BCEKM MOMEHT OT
AewcteueTo Ha [lorosopa pa3mepbT Ha MapaHuMaTa
3a u3NbAHeHWe A3 bbvae B cboTBeTCTBME JOrosopa.

Yn.21. BB3INIOKUTENAT He AbAKKM AUXBA 3a
sBpemeTo, Npe3KoeTo cpeacTBara no MapaHuuMATa 3a
U3NbAHEHUE ca npecroanm npu Hero
3aKoHOCkobpasHo.

fIPABA U SAABL/DKEHUAHA CTPAHUTE

4n.22. N36poABaHETO Ha KOHKPETHW npasa wm
33ab/KeHUA Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
Jlorosopa e Hewu3ayepnatenHo WM He 3acAra
OelcTBUEeTO Ha Apyry Knaysu oT [lorosopa uau ot
NPUACKUMOTO NPaBo, NPeaBuKAaLLM NpaBa u/Mau
3a4b/1KEHUA Ha KOATO U aa e oT CTpanuTe.

06w npaea ¥ 3agbnkeHMa Ha U3Mb/IHUTENA

Yn.23. UBMBJIHUTENAT uma npaso:

1. ga nonydn BB3HarpaxgeHue B pasmepa,
cpokoseTe w nNpu ycnosuata no un.7 — 10 ot
A0roBopa;

2. pa uvcka u aa noaydasa ot BbITOXKUTENA
HeobXoouMMOTO CbaelcTBME 33 WU3NbAHEHWE Ha
33abMKeHUATa no 1703 [loroBop, KakTo U BCUYKU
HeobxoauMWU AOKYMeEHTH, MHPOpMaLUMA U AaHHM,
MPsKO CBBLP3aHW AN HeobxoanmK 3a nsnbaAHeHUe
Ha Jorosopa;

Yn.24. UINBAHUTENAT ce 3agbarkasa:

1. pa npepocrasn/npepocrasa Ycayrute v Aa
WM3MBAHABA 3a4bMAXKEeHUATa cn No To3u florosop B
YyroBopeHWTe  CPOKOBE W  KauecTBeHo, B
cvoteeTtcTBue ¢ [lorosopa u lpunoxeHunaTa;

3. aa nHdopmupa ceoespemeHHo BB3/IOKUTENA
33 BCUHYKU MpPeyky, BBL3HMKBAWM B XOoda Ha
u3NbIHeHWeTOo Ha paboTa, Aa NpeaNoXM HauuH 3a
OTCTPaHABAaHETO WM, KaTO MOXe Ja NOWUCKa oT

notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shallnot cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greaterextent,

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectivelyinsurance, sothat
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Perfarmance guarantee iscompliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22, The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Cantract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General rightand obligations of the CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. toinform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
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Bb3NOMMUTENA ykasaHua u/unu cbaelicTene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. [Ja M3NbJHABA BCUYKM  3aKOHOCHOOPasHU
YKa3aHusa 1 M3nuckeaHua Ha Bb3/IOXRUTE/A;

S. a3 nasu noeepuTenHa KoHdugeHuwanHata
UHPOpMaUMA, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
[orosopa;

7. Ja yyactBa BbB BCUUKM PaboOTHM Ccpeww,
CBbP3aHK C M3NbAHEHUeTO Ha To3K [orosop

8. fa He NPOMEHS CbCTaBa Ha NMepcoHana, KowTo
e OTroBapsA 3a u3nbiHeHWeTo Ha Yoiyrute, bes
npeapapuTesHO MMCMEHOD Cbrnacue OT CTpaHa Ha
BBH3/IOKUTENA

06wy npasa v 3agbaeHnsa Ha Bb3NIOKUTENA

CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

of the

General rights and  obligations

Yn.25. Bb3NTOMUTENAT vma npaso:

1. [a wu3WCKBa W Ja nonyyasa Yoiyrvte B
YrOBOpPEHUWA CPOK, KOANYECTBO W Ka4YecTBo;

2. 03 KOHTPO/UPA U3NBAHEHWETO Ha noetute oT
U3MBAHUTENA 3agbmkeHna, B8 T.4. A3 UCKA M Aa
nonyyasa uHdpopmauma ot U3MBAHUTENA npes
yenva Cpok Ha [loroeopa, Wi A3 W3BbpLUBA
NpoBepKy, NpU HeobxoAWMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbaHeHWe Ha Jlorosopa, Ho He3 c ToBa ga npeuun
Ha U3NbAHEHWETO;

3. ga v3McKBa, Npw HeobxoAumocT W no CcsoA
npeLeHKa, 060CHOBKA oT CTpaHa Ha
U3NMBAHUTENA Ha  M3roTBeHUTe OT  Hero
oT4YeTU/AOKNAAM UNK CHOTBETHAYACT OT TAX;

4. na uancksa oT U3NBAHUTENA npepabotsaHe
unn popaboTeaHe Ha BCEKW OT MPOTOKOAWUTE 33
3aBbplIeHa paboTa B CbOTBETCTBME C YFOBOPEHOTO
B8 4n.30 ot florosopa;

5. A3 He NpUemMe HAKOW OT NpoTOKoAUTe, B
cboTeeTcTeMe C yrosopeHoTo B 4a.30 oT [loroeopa;

Yn.26. Bb3NNOXUTENAT ce 3agbrkasa:

1. Aa NpYMEME U3NMBAHEHMETO Ha YCnyruTe 3a BCeKu
DTAENEH NepUoA W BCAKa AeMHOCT KoraTo oTroBaps
Ha AOroBopeHOoTO, Mo peaa v NPWU YCNOBUATA Ha
To3u florosop;

2. pa 3annatm Ha W3MB/HUTENA Uenata e
pasmepa, No peja U Npu ycNoBuUATa, NpeBUAEHN B
To3u [lorosop;

3. pa npegoctasn W OCUIypu  AOCTbN  Ha
U3NBIHUTENA ao uHdopmaumaTa, Heobxoanma
3a u3BbpwBeaHeTo Ha Yoayrure, npeamer Ha
[oroBopa, npu cnassaHe Ha QTHOCUMMTE
N3NCKBAHUA nnu orpaHuyeHuA Cbl1acHo
NPUNOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasv noseputenHa KoHduaeHuuanHata
UHbOpMaLMA, B CbOTBETCTBUE C YroBOPEeHOTO B

CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to cantrol the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accountsor a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
forin this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
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4n.45 o1 Jorosopa;

5. pa okasea cvaeicTeme Ha U3MNBIHUTENA sbe
BPb3Ka € wu3NbAHEHWeTo Ha To3u [lorosop,
BKAOUMTENHO M 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWUKHaAU
npedkn npeg uanbAHeHWeTo Ha Jorosopa, KoraTto
U3NBAHUTENAT noucka T08a;

6. Aa oceoboau npegcraseHaTta ot U3MNb/IHATENA
lapaHuMa 3a M3NbAHEHWE, CbrNACHO KNay3uTe Ha
4n.16 ot Jorosopa;

CrneuuanHy Npasa U 33Ab/eHus Ha CTpaHuTe

YUn.27. [eilHoCTUTE 1O  MU3MBJHEHUE  Ha
AOroBopHUTE  3aab/mKeHUA Ha W3NBAHWUTENA
chepsa aa 6bAaT W3BbLPLUBAHM KayecTBeHO M B
MbAHO CbOTBETCTBME € MpaBw/ata 3a TEXHWKa Ha
6esonacHoct 8 TEU KoHTyplao6an Mapuua U3Tok 3
M 33a0bMKeHMATa, NpowusTUYaluM OT 6bArapckoTo
3aKoHogatenctso B cdepata Ha onassaHe Ha
OKoNHaTa cpeda u He30nacHOCT Ha TpyAa, Kato
KOHKPETHO 3afbiXeHuaTa My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnepgHuTe:

1. Oa ocCbliecTBABa BbL3I/NOKEHOTO NPU  MbAHO
CnassaHe Ha Knay3uTe Ha A0roBOpa, KaKToO U Ha
33KOHOBUTE W3WCKBAHUA, KOUTO €A OTHOCUMM KbM
npegmeta Ha  4OroBopa, Ha [paBwaata,
pasnopeabute U npeanucaHuAaTa, wW3fageHu oT
KOMMNEeTEHTHUTE OPraHu BbB BCEKW € AUH MOMEHT OT
M3NbJHEHWE HA AOrOBOPa, KaKTO M Aa M3NbAHABA
BCUUKU ApYrU YCNOBWA, KOWTO C&€ OTHACAT KbM
Bb3N0KeHUTe € JOrosopa AeMHOCTY, KaTo noema
MbAHa OTFOBOPHOCT 3@ MU3NbAHEHWME Ha BCUYKU
ropeonucaHu 3aabaKeHus;

2. 43 OCWMIYpM 33 MW3NbAHEHWETO MepCcoHan,
Ha3HaueH No 3aKOHOYCTaHOBEHMWA pes, Aa 3annalla
Ha CAYXWUTEAMTE CUM  BCMYKM 3annaTu, TaKc,
3aCTPaXxOBKWU W OCUIYPOBKMW, KOMTO C& M3UCKBAaT OT
3aKoHofaTenHata ypeaba B Tasm chepa, KakTo U oT
MPUNOKUMUTE 33 CTY4aA TPYA0BM CNOPa3yMEHHS;

3. 03 V3BbPWK AEUHOCTUTE MPU CMa3egaHe Ha
B8CMUKW nNpasuna, pasnopesbu wn  3aKOHOBM
W3WCKBaHWA Mo TpyaosaTta be3sonacHocT;

4. pa ocurypu dupmeHo pabotHo obaekno
0603Ha4YeHO € MHULMANKM Ha U3NDLAHUTENA, 33 A3
6bae ACHA  AMYHATA  WUOEHTUOMKAUMA  Ha
cnykutenute Ha U3NBAHUTENA ot Bb3NIOXKUTENA
n/unnTpeTuanLa;

5. cBOoeBpeMeHHO Aa uHpopmupa BB3NOKUTENA
33 gb3naraHeTo Ha aeiHoctu Ha
NoayM3NbAHUTENNTE, aKO ToBa € 33ABEHO OT
U3NBAHUTENA npw yyactMeTo My B npoueaypaTa
3a bBb3NaraHe Ha obwecTseHaTa nNopbyka WU
porosopa ro paspewasa. U3NBAHNTENAT cnepga

Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, whenthe CONTRACTORrequires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1 to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competentauthorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay toits
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to performthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnelis clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/orthird parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such
assignment before the beginning of the
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'p,a ysegomu  3a ToBa BB3/IOXKUTENA npeam
3ano4YBaHe U3BbpLIBaHETO HA paboTuTe OT CTpaHa
Ha NoAU3NBAHUTENA,

6. Aa nonb/sau/WnunpeacTasa JOKYMEHTauua no
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3IOKUTENA no
U3UCKBAHUATA Ha HACTOAWMA [OroBOp W/uau 8
CbOTBETCTBME C  W3UCKBAHUATA  HA  BCUYKMK
NPUAOKMMK Npasuaa, pasnopedbu W 3aKOHOBU
M3UCKBAHUA,

7. 03 npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT 1 3apase,
KOraTo Ce WM3UCKBA NO  3aKOH uWanM  OT
BB3NIOKUTENA.

8. [a He W3NOA3Ba yCAyruTe Ha HekBanuduumpan
WAW HeynbAHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cleaga Aa
6bae YCTAHOBEHO NPU HAA/1eXKHO W3BbpLIEH3
nposepka ot BbBL3NOKUTENA no Bpeme Ha
WU3NbAHEHMETO Ha AeWHOCTUTe o Jorosopa oT
U3NBAHUTENSA.

9. ja crna3sa NPUAOHKUMWUTE 3aKOHOBM U3NCKBAHUA
W Tesu, W3INOXEeHW B HAaCToAWMA [Oroeop 33
MON3BAHETO Ha 3aObJIKUTENHWN JUYHK NpeanasHu
cpeAcTBa Ha BpEMEHHW O6GeKTU UM NOABUMHKHU
obektn 3a paboTa, 3a npeaynpeauTenHa cucTtema
no TB, npu  yCcTaHoBABaHe Ha  PBYHO
TpaHCNOPTUPaHe Ha MmaTepuasn WU BbB BCUYKM
apyrv cdepu Ha TpyaosaTa 6e3onacHocT.

Yn.28. Heusnb/iHEHWMETO Ha  M3WCKBAHWATA
cbrnacHo 4n.27 we 6Hvae ocHoBaHWe 33
e/lHOCTPaHHO npeKpaTABaHe Ha gorosopa o7
CcTpaHa Ha BbL3/IOXKUTENA. KoHKpeTHuUTe
OCHOBaHWA, 33 npeKpaTABaTe Ha Aorosopa oT
BL3NOXWUTENA npu Hecna3saHe Ha U3UCKBAHUATA
ca nocoyeHW 4n.40 0T HacToALWMA JOroBOP.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3Nb/IHEHUETO.
HAYMH HAU3IMBAHEHMUE.

Y.29. MpegaBaHeTo Ha U3NBIHEHWETO Ha Yanyrute
33 BCeKW OTAeNeH mecedeH nepuoa ce
JOKYMeHTUpa ¢ nNpOTOKON 33 npuemaHe W
npepasaHe, KOMTO ce NoAnMcea oT npeacrasuTenu
Ha BDB3NOXUTENA u U3INBAHUTENA B pgea
OPWIMHAIHU eK3eMnaApa — Mo efWH 33 BCAKa OT
CrpanuTe (MpuUemo-npeAaBaTeneH NpoToKon)

yn. 29.1. BBL3NOKUTENAT npepctasAa  Ha
M3MbAHUTENA cnrncbK € NPUOPUTETHUTE MALLUHMU,
Kouto we ce obcayxear € NpPeaMMCTBO.
U3MBAHUTENAT ce 3aabiaxasa ga pearupa Ha
aBapUAHUTE NOBUKBAHWA 3a NPUOPUTETHI MaLNHK
B paMKUTE Ha CblUMA AeH unu Ao 24 yaca. CoucekbT
ce npeacTasa Ha V3MbHNTEIA npu noanucsaHe
Ha HacToAWMA OOrOBOP.

29.(2.)BeaHbxce amndHo Bb3/IOKUTENA wsnpalua
zansKka Ha W3MBAHUTENA 3a ovcrpaHasaHe Ha

performance of the works the

CONTRACTOR.

by sub-

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

legal

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documente d
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTORIin
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.29.1. The CONTRACTING AUTHORITY shall
provide a list of priority machines to be serviced
and repaired with priority. The CONTRACTOR is
obliged to respond the emergency calls for priority
machines within the same day or within 24 hours.
The list shall be provided to the CONTRACTOR upon
signing this contract.

29.2. Once a week the CONTRACTING AUTHORITY
sendsa requestto the CONTRACTOR for service and
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noBpeAar Ha MalWnHN U3BBH NPUOPUTETHUA CNNUCBK

[ 3a u3BbLpLUBaHe Ha NpodUaaKTUKa.
U3NBNHUTENAT pasnpepens M opraHvsMpa
Heobxoaumute pecypcM 33 CBOEBPEMEHHO

U3nNbAHeHWe Ha paboTaTa nocpeacTsom oNTUMasHa
KOHPUIypaLma Ha pecypcuTe Ha obekTa.

29.3. B cayyai, ye WU3NDBAHUTENAT ycraHosK, ye
HAKOA OT MaWWHWTE He NOANEeXMU Ha PEMOHT, Unu
CblWUA e UKOHOMUYECKW  HeusroAeH 33
BbB3NOXKWTENA, o U3MBAHUTESNA, moxe Aa
npeanoxu odepra 3a AOCTAaBKA N MOHTAX Ha HOBa
MalnH3a CbC CXOAHU TeXHUYECKN
nokasatenu. NogmaHata Ha MawKWHKTe CTasa
cnep opobperue Ha odepTaTa U NOTBBLPKAEHWE OT
cTpada Ha Bb3/IOXKWUTE/IA c nopbuKa 3a gocTaska U
MOHTaX.

Yn.30.(1) Bb3INOKUTENAT uma npasa:

1. Aa npueme M3NbAHEHWETO, KOraTto oTroBapsa Ha
[OroBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTeaHe 8 onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB CNydail npepaboTeaHeTo u/wan
AONbABAHETO Ce WM3BbpWBa B  YyKasaH oT
Bb3/TOXKUTENIA cpok ¥ e U3UAND 33 CMeTKa Ha
M3NBNHUTENA. Korato  b6baat  ycCraHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBMA HA W3MBAHEHOTO C YTOBOPEHOTO
nuan 6baar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbUM,
Bb3/IOXKUTENAT moxe fa oTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHUETO Bo OTCTpaHABaHe Ha
HeAoCTaTbUMTe, KaTo Jdade NoAXOAALL CPOK 33
OTCTpaHABaHETO UM 33 cmeTKa Ha U3NBAHUTENS;
3. O3 OTKaxe Aa npueme U3NbAHEHUETO Npwu
CblUeCTBEHW OTKAOHEHUs OT /OroBOPEeHoTo B
C/ly4ail, Ye KOHCTaTMpaHWTe HeJocTaTbuu ca oT
TaKOBa eCTecTBo, Ye He moraT Aa 6baart oTcTpaHeHu
B PaMKMTE Ha CPOKa 3a M3NbAHeHWe no Jorosopa.

CAHKUWU NPU HEM3NBAHEHUE TAPAHLIUM 3A
KAYECTBO. PEK/TAMALIUA

Yn.31. [lpu npocpouBaHe wU3NbLAHEHUETO Ha
334bAXKEeHUATa No To3n [loroeop, HeusnpasHaTa
CTpaHa Ob/Kun Ha M3NpaBHaTa HeYCTOWKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo oT LleHaTa 3a cbOTBETHUA Nepuon,
33 CbOTBETHaTa AeMHOCT/3agaya 33 BCEKM AeH
3ab6asa, HO He noseue oT 10 % /aeceT Ha cro/ ot
CroiHocTTa Ha [oroeopa.

Yn.32. [3apaHUMOHHWAT CPOK 33 WU3BbPLUEHUTE
pemoHTHUY paboTu e 6 Mecella 1 3ano4YBa 4a Teye ot
AaTaTta Ha noanucsaHe Ha ABYCTPaHHUA NPOTOKON
33 NPUEeMaHeTo Ha u3BbplueHUTe paboTu.

Yn.33. Bb3NOKUTENAT we uHPopmupa nucmeHo
U3NBAHUTENA 3a BCcuYKU fedeKTy, nposBuan ce
npes rapaHUMOHHUA nepuos. Bcuuku pasxoau,

repair of machines outside the priority list and for
preventive maintenance. The CONTRACTOR
allocates and arganizes the necessary resources for
timely execution of the work through optimal
configuration of the resources of the site.

29.3. In case the CONTRACTORfinds thatany of the
machines is not repairable, or this this will be
economically disadvantageous for the
CONTRACTING AUTHORITY, then the CONTRACTOR
may propose an offerfor delivery and installation of
a new machine with similar technical indicators. The
replacementof the machinesis done afterapproval
and confirmation by the CONTRACTING AUTHORITY
with purchase orderfor delivery and installation.

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refusetoacceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT WARRANTY
PERIOD. CLAIMS

Art.31. In the event of late fulfilment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.32. The warranty period of the completed
works shall be 6 months from the date of signing of
the bilateral acceptance protocol.

Art.33. CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing CONTRACTOR about all defects during the
warranty period. All relevant costs for remediation
of any defects during the warranty period shall be
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CBbP3aHW C OTCTpaHABaHeTo Ha fAedekTute no
BpeMe HA rapaHuMoHHUA CPOK Wie DbAaT 33 cmeTKa
Ha U3NBIAHUTENA.

Ako cnep Kato M3MNBAHWUTENAT 6vae ysedomeH,
He oTcTpaHu JedexkTuTe B pas’ymeH CpOK,
Bb3/IOXUTENAT wuma npaso Aa npeanpueme
HeobxoAuMUTE [EWCTBUA 3a OTCTpaHsABaHe Ha
fedeKTUTe KaTo PUCKa U pa3xoauTe ca 33 CMETKa Ha
M3MbAHWUTENA, ©6e3 ToBa 4a fMpedyd Ha
Bb3/IOKNTENA pa Tbpcu npasaTa c NO TO3M
gorosop. B To3n caydai BB3/TOKUTENAT mma
NpaBo Ha HeycTouKa 3a 3abasa cbrnacHo YA, 32. ot
HacToAWwmA Aorosop 3a nepwoaa 33
oTCTpaHAsaHeTo Ha gedekta oT U3MBAHUTENA.
FapaHUMOHHUAT CPOK ce yAb/XKasa C BpemeTo 3a
OTCTpaHABaHe Ha MNpPOMNyckKW No BWHA Ha
U3NbAHUTENA.

Yn.34. Mpu KoHCTaTMpaHo J/loWO WAU  ApYro
HEeTOYHO WAW YACTMYHO U3NbAHEHME HA OTAeJ/THa
AEeVHOCT MAK NPU OTKAOHEHWE OT M3UCKBAHWUATA Ha
Bb3NIO¥UTENA, nocodeHn 8 TexHuyecKarta
cneundukaumna, BBINOKWUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3NBAHUTENA ga u3nbaHU W3UAN0 W
KauecTBeHO cboTBeTHaTa AeWdHocT 6e3 aa Ab/IKU
JONBAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3aTosa. B cnyyan,
Yye W MOBTOPHOTO W3NbBAHEHWE Ha yolyrata e
HeKayectBeHo, BB3NOXUTENAT wma npaso pAa
3a[bpyM  rapaHumatTa 3a u3NbAHeHWe U A3
npeKkpaTu forosopa.

Yn.35. MNpu passanaHe Ha Jorosopa nopaju
BUHOBHO HeusMbAHEHWe Ha HAkoa oT CTpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa ObJ/IKW HEYCTOWKa B pa3mep Ha
10% /peceT Ha cro/ ot CToiiHocTTa Ha [orosopa.
Bb3/IOKUTENAT mma npaso Aa yaAbpKU BCAKA
AbAXUMa Mo To3u [lorosBop HeycToika upes
3abpKaHe Ha cyma oT MapaHUMATA 3a U3MTbIHEHNWe,
KaTo yseaomu nucmeHo U3NbIHUTEIA 3a Tosa.
Yn.36. MnawaHeTo Ha HeyCTOMKMUTE, YrOBOPEHU B
To34 [loroBop, He oOrpaHnmyasa nNpasovTo Ha
uanpasHara CTpaHa A3 Tbpcu peanHo usnbiHeHUe
u/unn obesweTeHde 33 NOHECEHW Bpean W
nponycHaTk NoA3u B NO-rofam pasmep, CbrnacHo
NPUACKUMOTO NPaBo.

Yn.37. B caydalh Ha 4YacTUHHO WAKM  MTBAHO
HEM3NbAHEHUE Ha  BbL3NOXKEHUTE  AENHOCTM
CbraacHo ,Perucrbp Ha AeiHOCTUTE NO OCHOBHA
nopapbwKa®; ,[ledekToBaHW KoamdecTsa“ ce
cbetasa  [lpotokon N 9 J1poToKoAn 33
KOHCTaTUpaHM pa3avumA” KaTo B8 TO3M C/yYai
Bb3NoMMTENIAT Hanara caHkuua B pasmep 10% oT
CTOMHOCTTa Ha Bb3/10XEeHUTE e RHOCTU.

Yn.38. [(pu HapywasaHe OT (CTpaHa Ha

at the expenseof the CONTRACTOR.

in case CONTRACTOR, after it has received a defect
claim, fails to remedy the defect/s in reasonable
time, CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right to undertake the necessary actionstoremedy
the defect/s and the risk and costs of these actions
shall be at the expense of CONTRACTOR, however
these actions shall not Ilimit or preclude
CONTRACTING AUTHORITY from exercise of the
remedies available to CONTRACTING AUTHORITY
under the present contract. In this case
CONTRACTING AUTHORITY shall receive liquidated
damages for delay as per Art 32. thereof for the
period of defect remediation. The warranty period
shall be prolonged with the time necessary to
remedy defects, which the CONTRACTOR is
responsible for.

Art.34. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation from the requirements of the Cantracting
Autharity specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.35. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% /ten percent/ of the Contract Value.
The CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
deducting every default due on this Contract
through retaining an amount from the Performance
Guarantee by notifying the CONTRACTOR of it in
writing.

Art.36. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or

compensation forincurred damages and lost profits
in a greateramount in line with the applicable law.

Art.37. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities “
JInspected quantities and identified flaws “, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty

amounting to 10% of the assigned works Value.

Art.38. In the event of the CONTRACTOR breaching
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M3MBb/HUTENA Ha 3aKoHOBWUTE W3UCKBAHWA 33
TpyaoBaTa 6@30NacHOCT, KaKTO M Tesn, noco4eHu 8
HactoAwma porosop BB3INOKUTENIAT uma npaso
[a NpeycTaHOBUM BPEMEHHO W3BbLPLIBAHETO Ha
BCAKakBM geicteua  oT WU3MBJAHUTENA, KaTo
BpEMETPAaeHeTO 3aBMCM OT CEepUO3HOCTTa Ha
HapyuweHuweTo. Cnep nposepKa v ogoBpeHue Ha
npegnoxeHua ot crtpaHa Ha W3MNbAHUTENA
KopektuseH naaH Bb3NOKUTENAT uma npaeo aa
No3B0NM, CbOTBETHO A2 3abpaHu Bb3cTaHoBABAHE
Ha M3BbLPLIBAHETO Ha AelHOCTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBaABaHe Ha [AeWHOCTMTE He BOAW 40
YAb/iXKaBaHe Ha CcpoKa 3a W3NbAHeHWe Ha
porosopa. B To3u caydairt BbB3/IOKUTEAAT uma
npaso aa nowcka ot U3MbJ/IHWUTENA aa opraHusunpa
M nNpoBeae AONBAHUTEAEH Kypc 33 obyyeHue Ha
AHTAKUPAHUA C MU3MNBAHEHUETO Ha A40roBopa
nepcoHan no BbAPOCUTE Ha Tpy[oBaTa be3onacHocT
U C NPOAbAXKMTENIHOCT HE NO-MaNKo oT 16 4.

Yn.39. Npr1 Hanu4YMe Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
4n.37 Bb3/TOKUTENIAT ocseH ¢ npasoTo Aa NoucKa
npeycraHosaBaHe Ha WU3NbAHEHWETO, ONUCAHO B
Cbilata pasnopeaba, uMmMa npaso La 3a4biKu
U3NBINHAUTENA pa noagnuvwe nNpoToKoa 3a
HapyweHwve u ga 3annati Ha Bb3/IOXKUTESA rnoba
cwrnacHo CnopasymutenHusa npotokon no Tb,
noanucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTasnAsaly,
MpunoxeHune 4 KbM HaCTOALWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA 4 OrOBOPA

Yn.40.(1) Tosn [orosop ce NpeKpatasa:

1. ¢ usTnyaHe Ha Cpoka Ha [loroBopa

2. € M3NBAHEHWETO Ha BCUYKU 33Ab/KEHWA Ha
CrpaHuTe noHero;

3. npu HacTbnBaHe Ha NbLAH3 0OOEeKTMBHA
HEBBIMOXHOCT 33  WU3NbBAHEHWE, 33 KoeTo
obcroAaTencreo 3acerHatara CTpaHa e ANbHa 43
ysegomu apyrata CTpaHa B cpok Ao 7(ceaem) aHK
OT HacTbMNBaHe Ha HEBb3MOKHOCTTa M 4@ NpeacTasu
AOKa3aTencrsa;

4. npu npekpaTaBaHe Ha OPUAUHECKO Aule —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuemcrso, no
CMUCHAA Ha 33aKOHOAATENCTBOTO Ha AbpKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnosuata no ua5 anl 1.3 or
3uoeogprtonaprcn.

(2) LorosopbT Mmoe fa Bbae NpekpaTeH
1. Nno B3aWMHO cCbrnacne Ha
u3pa3eHo 8 NUCMeHa popma;

2. kKorato 3a W3Mb/AHUTE/A 6bae oTKpUTO
Npon3BoACTBO no HEeCbCTOATENAHOCT Mnu
AUKBUZAUMNA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

CrpaHuTe,

the legal occupational health and safety
requirements as wellas the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.39. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.40.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and praovide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rulesfor applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Partiesexpressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party
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Yn.41.(1) Bcaka ot CTpaHwuTe MOXe Ana passanu
D,oroeopa npv BMUHOBHO Hen3lnbAHEHWE Ha
CbUWECTBEHO 33Jb/KeHWe Ha gpyrata CcTpaHa no
Jorosopa, npWv ycnoBuaTa M C nocteavuuTe
CbraacHo un.87 v cn. oT 3aKOHa 33 334b/IKEHKUATA U
Jorosopvre, 4pes OTNpaBAHe Ha MNUCMEHO
npeaynpesxieHue oT wu3npaeHata CtpaHa Ao
HeusnpasHaTa u onpeAenaHe HanoAxXoAALL CPOK 3a
uanvaHeHue. PassanaHe Ha JoroBopa He ce
JONycKa, Korato  HewusnbAHeHaTa 4act o7
3aQb/IKEHUETO € HesHauuTenHa c ornej Ha
WHTepecaHa u3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3Mn [orosop, CTpaHuTe ule
CYMTAT 33 BUHOBHO HEU3NBAHEHNE Ha CbLLECTBEHO
3agbakeHue Ha U3Mb/IHUTENA sceky oT cnefHUTe
cayyaum:

1. korato W3MbAHUTENAT He e 3anoyHan
W3NbAHEHMETO Ha YoiyruTe B CPOK A0 5 OHW,
c4MTaHo oT [laTaTta Ha BAU3aHe B Cuna;

2. U3NBJHUTENAT e npekpaTna U3nNbAHEHUETO Ha
Yenyrute 33 noseve ot 10 aHu;

3. U3INBAHUTENAT e paonycHan CbUWECTBEHO
OTKAOHEeHMe OT YCnoBMATa 3a M3NbAHEHMWE Ha
nopwvykata / TexHudeckata cneundurauns u
TexHW4ecKoTo Npea/IoKeHKE.

(3) Bb3NNOKUTENAT moxe aa passanu [lorosopa
camo c nucmeHo ysegomnenve o U3NMbIHUTENA
m 6es aa My Jage OONbAHUTENEH CPOK 33
M3Nb/iHEHKe, ako nopaau 3abaga Ha
U3Mb/IHUTENA To e cTaHano HBe3noae3Ho UK aKo
sagb/KeHWeTo e Tpabsano La ce  M3MbAHK
HeMNpPeMEHHO B YroBOPEHOTO BpEMe.

Yn.42. Bb3NNOKUTENAT npekpatasa [orosopa 8
cyvaute no un.118, an.1l ot 30M, 6e3 Aa AvAXKK
obesuleteHue Ha U3NBNHUTENA3a npeTbpneHn oT
npekpaTABaHeTo Ha [loroBopa Bpejau, OCBEH 3KO
npekpaTtAsBaHeTo € Ha oCHOoBaHue yn.118, an.1, 1.1
ot 300

Yn.43. Bbe BCMYKM C/1ydaun HA MpeKpaTAsaHe Ha
[orosopa, ocgeH [puM  NpeKpaTABaHe  Ha
lopugnyecko nuue — CrpaHa no [forosopa 6es
npasonpUeMcTBO:

1. BBb3NIOMUTEAAT u USMBAHUTENAT cuvcTasat
KOHCTaTWBeH MpPOTOKOA 32 W3BbPWEeHaTa KbM
MOMEeHTa Ha npeKkpaTaBaHe paboTa 4 pasmepa Ha
eBEeHTYa/IHO AbAXKUMUTE NAALLAHUA; N

2. U3NBAHUTENAT ce 3agbnrKasa:

a) Aa npeycTaHOBM NPeiOCTaBAHETO Ha YeayruTe, ¢
U3KAOUeHWe Ha TakuBa AeWHOCTU, KaKBUTO MOXe

pa 6baaT  HeoBxoAMMM M MOWCKEHW  OT
BbL3NOKUTENA;
6) pa npegage Ha BB3INOKWTE/IR  BeuuKKM

oT4eT/pa3paboTkn/OOKN3AM, U3TOTBEHV OTHETO B
M3NbNHeHWe Ha Jlorosopa Ao pgartata  Ha

Art.41.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. {f the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services formore than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.42. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para.1 (1) of the PPA.

Art.43. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination: and
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fipekpaTaBaHeTo; U

B) 4@ BbpHe Ha Bb3NOKUTENA BCUUKKM SOKYMEHTU
M matepuanu, Kouto ca cobCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENNA u ca 6uau npepgocrtaBeHW Ha
U3MBIHUTE/IA BBB Bpb3KAa € nApegmeTa Ha
Jorosopa.

OBLUU PA3NOPEABU

DedrHUPaHU NOHATUR U ThAKYBaHE

Yn.44.(1) OcseH ako ca feduHMpaHu U3pUYHO No
APpYr Ha4yuH B TO3M [lorosop, M3NON3BaHWUTE B HEFO
MOHATUA WMAT 3HauyeHWeTo, gageHo vm 8 300,
CbOTBETHO B8  ferajnute  geduHuummM B
donbnaHutenHuTe pasnopeabu Ha 30N unuM, ako
HAMa TakuBa 33 HAKOM TNOHATUA — cnopej
3Ha4YeHUETO, KOETO UM Ce Npuaasa B OCHOBHUTe
pasnopegbu Ha 300,

(2) QNpu npoTvBOpeuMe Mexay pPasAUuHK
paznopeabu WMAM YCAOBMA, CbAbPXKAWMKA Ce B
JDorosopawu MNpunoxeHnATa, ce npunarat cieaHuTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopenbu MMaT NpeaumcTBo
npepobwure pasnopenbu;

2. pa3nopepbute Ha [punoeHuata wmar
npeaumcTBo Npea pasnopegbute Ha Jorosopa

Cna3gaHe Ha NPpW10XUMU HOPMU

Yn.45. [(lpu wu3nviHeHueTo Ha [floroeopa,
MU3MNBIHUTENAT e pavbkeH Aa cnasea BCUYKMK
NPUAOKUMU HOPMaTMBHUW aKTOBe, pasnopeabu,
CTaHA3PTM W  APYrM  M3UCKBAHWA, CBbP3aHWU C
npeameTta Ha Jorosopa, U B 4YacTHOCT, BCUYKMU
NPUNOKUMU NpaBuna U UIUCKBaHUA, CBbP3AHWU C
onassaHe Ha OKonHata cpeaa, COUMANHOTO W

TPYAOBOTO MpPaBo, MPUIOKUMM  KONEKTUBHU
cnopasymeHua n/mnm pa3nopeabu Ha
MEXAYHAPOAHOTO  eKOAOMWYHO, COLUManHO M

TPpYL4oBO Npaso, CbraacHo Npunokenne No 10 kbm
yn.115 oT300.

KoHduaeHumanHocr

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpanute no 1o3m florosop ce
33Ab/KaBa 42 Nasv B NMOBEPUTEAHOCT M 4a He
pasKpuBa MAM pasnpocTpaHaABa MHPoOpmaLuA 3a
apyrara CTpaHa, cTaHana W M3secTHa Npu Uan no
nososa n3NbAHEHUETO Ha Oorosopa
(,KonpugeHumanHa uHdopmauma ).
KoHduaeHumanHa undbopmauua Brkaouea, 6es aa
ce orpaHu4yasa go: ob6cTosTencTsa, CBbp3aHW ¢
TbProBCKaTa AeWHOCT, TexXHWYeCcKUTe Npouecy,
NPOEKTU UNK PUHAHCK Ha CTpaHuTe, KaKTo M Hoy-
xay, usobpeTeHns, NoNesHWU MOAeAn UAKW ApYru
npaea oT nodobeH xapakrep, CBbP3aHW C
u3nbAHeHMeTo Ha [orosopa. He ce cmATa 3a

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.44.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of anyterms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the fallowing rutes shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.d5. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contractand in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labour
law, applicable collective agreements and/or
provisions of the international environmental, social
and labour law in accordance with Appendix 10
attached to Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.46.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
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KOHPNAEHUMANHA nHdpopmaumaTa, Kacaewa
HanmeHOBaHWETO Ha M3INBAREHHUA NPOEKT,
CTOMHOCTTa W NpeameTa Ha To3u florosop, ¢ ornep,
6bAeulo no3osasaHe Ha NpuaobUT NnpodecroHaneH
onut ot UINBAHNUTENA.

KoHduaeHumanHa wHpopmauua srntousa, bes aa
ce oOfpaHM4asa [0: BCAKAKBa  PUHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYECKa MAU Apyra MHdopmauus,
aHaNnu3u, CbCTABEHW maTepuanu, wscieasaHus,
JOKYMEHTH WM APYTM MaTepuanu, Csbp3aHu C
fusHeca, ynpasneHUETO AW AeHOCTTa Ha apyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO W /1a e eCTeCTBO WU B KaKBaTo
M A3 e ¢opma, BKAHUTEAHO, GUHAHCOBU W
onepaTWBHW Pe3yNTaTH, Nasapu, HACTOALLU WM
NOTEHLWaNHU KANEHTH, COBCTBEHOCT, METOAM HA
pabota, nepcoHan, [AOroBOPH, aAHTAKMMEHTH,
npasHW BbOPOCKM WAW  CTpaTeruu, NPOAYKTH,
MpouLecH, CBLP3aHW C AOKYMEHTAUMA, YepTexu,
cneunduKraumm, Avarpamu, nnadHoee,
yBegomieHua, AaHHW, obpasum, Mogenu, MocTpu,
codtyep, cOPTYEPHU NPUNOKERUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOUCTBa WU APYTM MaTepurani Mau 3anucu unu
Apyra uHbopmauma, He3asucMmo Janv B NUCMEH
WAU YCTEH BUA, UK CbABLPKALLA Ce HAa KOMMIOTbPpeH
[WCK AW APYTO YCTPOWCTBO.

(2) C u3knioueHue Ha chyvanTe, nocoueHnBan.3 Ha
To31 uneH, KoHdunageHuuanHa nHbopmaumsa moxe
na 6bae pa3kpuBaHa camo cnegd npeasapuTenHo
nucmeHo ogobpeHue oT apyrata CrpaHa, KaTo TOBa
cbrnacMe He moXe Aa bBboe  OTKasaHo
6esnpuumnLHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapylueHWe Ha 3aAb/KeHUATa 33
HepaskpuBaHe Ha KoHduaeHumanna uHpopmaLma,
Koraro:

1. uHpopMauMATa e CTaHana uaun crasa nybavudo
poctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop oT
KOATO U 03 e ot CTpaHuTe;

2. nHPOpPMaLMATa Ce M3UCKBA NO CW/1aTa Ha 3aKoH,
MPUNOXKMM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; aKn
3, npefocTaBAHeTo Ha UHPOpMaUMUATA ce M3NCKBa
OT perynatopeH Wau Apyr KomneTeHTeH opraH v
cboTBeTHaTta CTpaHa e gabKHa A4a U3NbAHW TaKOBA
M3UCKBaHE;

B cnydamute no Touku 2 wam 3 CTpaHaTta, KOATo
cnepnga Aa npeaocTasn MHGoOPMalMATa, yBe AOMABA
He3abasHo apyraTa CtpaHano florosopa.

(4) 3apgbnKeHWATa MO Tasu Knaysa ce OTHACAT A
cboTeeTHaTa CTpaHa, 0TrosapA 3a U3NbAHeHUETO Ha
Te31 3aAb/KEeHUA OT CTPaHa Ha Takuea auua.
3aab/KEeHUATa, CBbp3aHWM C HepasKpuBaHe Ha
KonduaeHupnanHata tHPopmaLva 0CTasar 8 cuna u
Chep nNpekparABaHe Ha [orosopaHa KaksoTo M Aa e
OCHOBaHue.

Contract Value and Subject Matter of this Contract |
shall not be deemed confidential, in view of any

future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information  shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the priar written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
withoutreason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been oris rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfii such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has been terminated on whateverground.
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MybANYHU M3ABNEHUA

Yn.47. U3INBAHUTENAT HAama npaso aa [4a3sa
ny6AnYHU n3asneHua n coobuleHuns, Aa paskpusa
WAY Pa3rNacaABa KakeaTo v A3 e MHbapMaLIMA, KOATO
e NOJ/lydnn BbB Bpb3Ka C M3BbpLUBaHe Ha YcnyruTe,
npeameTt HaTo3un [LoroBop, HE3aBUCMMO AanM € Bb3
ocHoBa Ha A3HHKW W MaTepuann Ha BB3JTOXKUTENA
WAKU Ha pe3ynTtatu oT paborara Ha U3NMBAHUTENA,
fbe3 npegBapUMTENHOTO NUCMEHO Ccbraacue Ha
Bb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacMe Hama Aa 6bae
6e3npUYNHHO OTKa3aHO AN 3abaseHo.

ABTOpCKM NpaBa
Yn.48.(1) CtpaHuTe ce CbrnacasaT, Ha OCHOBaHWe

un.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpPaBo M
CpOAHWUTE MY NpaBa, Ye aBTOPCKUMTE NpPaBa BbPXY
BCUYKW JOKYMEHTU U MaTepUani, U BCAKAKBW 4pYru
eleMeHTU U1K KOMMNOHEHTH, Cb34aneHN B pe3yiTaT
Ha UAK BbB BPb3Ka € M3NbAHeHWeTo Ha Jorosopa,
npuHagnexar usuano Ha Bb3/IOKUTENA B cobwma
obeM, B KOWTO Guxa NpuHagnewanu Ha aBTopa.
U3MB/THUTENIAT aeknapurpa u rapaHTupa, 4e TpeTu
AUUZ He NpuTerdasaT Npasa BbpXYy WU3roTBEHUTE
AOKYMEHTU U APYTU pe3ynTaTh OT U3NbAHEHUETO Ha
Jdorosopa, KouTo moraT ga Obgar o06ekT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyalt ue 6bAe YCTAaHOBEHO € BAA3/IO B CUAa
cbgebHO  pelleHMe MAM B CIyyald  ude
Bb3/TOXKUTENAT u/mau U3MbAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3roTBAHETO, BbLBEWOAHETO M
M3non3BaHeTo Ha  AOKYMEHTM WKW Apyru
MaTepuanu, CbCTaBeHN MPU U3NbAHEHNETO Ha TO3U
[orosop, e HapyweHO aBTOPCKO NMPaBo Ha TpeTo
nuvue, U3NBIHUTENAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
8b3MOMKHO 33 Bb3/IOXKUTENA M3non3saHeTo UM:

1. ype3s NpomAHa Ha CHLOTBETHUA JOKYMEHT WAKU
Mmatepuan; uau

2. ype3s 3amMAHaTa Ha eNemMeHT OT Hero cbC
3aWMUTEHN aBTOPCKU NpasBa C ApYr €AeMEHT CbC
cbwarta GYHKLUMWA, KOWUTO He Hapyllasa asTopcKuTe
npaea Ha TPeTU 1ULa; UAm

3. KaTo Mosy4u 3a CBOA CMeTKa paspelieHue 3a
Nnon3gaHe Ha NPOAYKTa OT TPEToTO Nule, YAUTO
Npaga ca HapyueHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT yeepomsasa U3Mb/IHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 33 HapyleHW aBTOPCKWM npasa oOT
CTpaHa Ha TpeTu Anua B cpok ao 30 AHu oT
y3HagaHeTo UM. B cnyyall, ye TpeTn n1ua npeassaT
ocHoBaTenHu npeTeHuuu, UIMNBAHUTENAT Hocwu
MbAHaTa OTIOBOPHOCT W MOHACA BCUMYKM LUETH,
npoustuyawm ot Tosa. Bb3/IOKUTENAT npusanya
M3NBNHWUTESIA B eBeHTyaneH crnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MPae0 BbB BPBL3KA C U3NBAHEHWETO No
Joroeopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annauwa Ha Bb3/TOMUTENA

Public statements

Art.47. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press reieases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld ordelayed.

Copyright

Art.48.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author.The CONTRACTOR representsandwarrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyrightof a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract,

{4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
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obesuieTeHre 33 npeTbpreHuTe  Bpeaud MU
NponycHaTUTe NON3KU BCAEACTBUE HAa QKOHYATENHO
NpU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
naua.

Mpexsbp/iaHe Ha NPaBsa U 3aAb/NKEHUA

Yn.49. Hurkoa ot CrpaHuTe HAMa npaso Aa
MPexsbp/ia HUKOe OT MnpasaTa M 3a4b/IKEHUATA,
npowvsTh4awm ot To3u Jorosop, 6e3 cbrnacneTto Ha
gpyrata CrpaHa. [lapuuyHuTe B3eMaHWA Mo
[orosopa moraT ga 6bAaT NpexsbpasHU UK
3an1araHu Cbr1acHO NPUAOKMMOTO NPaso.

N3meHenna

Y4.50. To3un [loroBop moxke Aa 6bje M3MeHAH camo
C AONBAHUTEAHU CNOPasyMeHuA, U3rOTBEHU B
nucmeHa dopma 1 nognucanu ot asete CTpaHu, B
ChOTBETCTBUE C U3UCKBAHWATA U OrpaHU4eHWUATa Ha
30n.

Henpeoponwuma cuna

Y41.51.(1) Hukona ot CTtpaHute no To3u [lorosop He
OoTrosapA 3a HeusnbiHeHWe, MNPUYMHEHO OT
HenpeoAoNMMa cuia. 3a uenute Ha To3u [Jorosop,
JHenpeojonuma cuna’ Mma 3Ha4yeHWeTo Ha ToBa
NOHATHE NO CMMCbAA Ha 4n.306, an.2 oT TbproscKuA
3aKOH.

(2) He moxe Aa ce no3osaBa Ha HenpeonoMMma
cuna CTpaHa, KoAaTo e 6una B 3a6asa Kbm MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATEICTBOTO, CbCTaBNABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe /A3 W3NDbJAHK
3aib/IKEHUETO CU NOpPaaU Henpeoaoiuma Cuna, e
ONbXHA Aa npeanpueme BCUYKM  AEWCTBUA C
rpwKata Ha Ao6bp CTONaHWH, 3a A3 Hamanu go
MMUHUMYM MoHeceHuTe Bpeau U 3arybu, KakTo v 4a
yBeJomMu NUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok go 10
JHW OT HacTbMBaHeTO Ha HenpeoAon/umaTa cuna,
KaTo NOCOYM B KGKBO Ce CbCTOMW HenpeogonmMmarta
CMAa W Bb3MOXHWMTE MocheavuM OT HeA 3a
n3nbAHeHWeTo Ha Jorosopa. lNpu HeyBe JoMABaHE
ce Abmku obesuleTeHUe 3a HaCTbNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Ookato Tpae HenpeoAocAUMaTa  CWAa,
W3NbAHEHUETO Ha 3a4b/HKeHUATa Ha CBbp3aHuTe C
TAX HAaCPeLLLHMW 33Ab/KEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe A3 ce no3psasBa Ha HeNPeoaONMMA
cvna CrpaHa:

1. xoaTo e 61na B 3abaBa AN Apyro HeEU3NbAHEHNE
npeay HacTbNBaHETO Ha Henpe oo UMma CUNa;

2. KoATo He e uHdopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HacTbNBaHEeTO Ha HeMpeo4o0anma cuna; uaun

3. 4nATO HeBPERHOCT AW YMULLAGHW A8 ACTBUA AU
besgeicrems ca AoBenM A0 HEBB3MOMHOCT 33
M3nbAHeHWe Ha [lorosopa.

the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyrightinfringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.49. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.50. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.51 (1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure” shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure;or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
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HULWOMHOCT Ha OTAE/IHU KNay3u

Yn.52. B ciyvali, 4e HAKOA OT KJaay3uTe Ha TO3M
[orosop e HegeWUCTBUTENHA WAW HEMPUAOKUMA,
TOB2 He 3acara ocTaHanute Knay3u.
HepelicteutenHata unu HeNpUAOKUMMA Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBE/IUTENHA NPaBHA HOPMA, aKo UMma
TaKasa.

YBegomneHva
Yn.53.(1) Bcuukn yseaomineHus mexay CtpaHute

BbB Bpb3Ka ¢ To3u [orosop ce w3BbpwsaT B
nucmeHa ¢opma U morar Aa ce npegasaT NWYHO
MW Ype3 NPenopbyYaHo NUCMO, NO Kypuep, no
dakc, eneKTpoHHa nowa.

(2) 3a yeaure Ha Toau [lorosop AaHHUTE U AULATa
3a KOHTaKT Ha CTpaHWTe ca, KaKTo cheasa:

1. 3a BL3/1IOXKUTENA:

Agpec3a ropecnoHaeHuma: Kottyplrnoban Mapwua
Uarok 3 A, 1505 Codun, 6ya. CutHakoso Ne 48
er.9T1en.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jiue 33 KoHTakT: Kpacumup HeHos -
U3nbvaHuTeNeH pupeKTop

2. 3a U3NBAHUTENA:

Appecsa kopecnoHgeHuuA: Atapo Kauma EQOS rp.
MNnosgus, yn. Bacun Nlescku N2 272

Ten.: 359 32 306 923 e-mail service @ataro.bg
Nuue 3a KoHTakT: Xpucto ATtaHacoe Poraues -
Ynpasuten

(3) 3a gara Ha yBe AOMNEHUETO Ce CyUTa:

1. patara Ha npeAaBaHeTo — NPU NUYHO NpejaBaHe
Ha YBE AOMIEHUETO;

2. patata Ha NOLEHCKOTO KNeWMO Ha obpartHara
Pa3nNucKa —NpuY M3NpaLwaHe No NoLWaTa;

3. parata Ha gocrtaska, ot6enAsaHa Bbpxy
KypuepcKkaTa pasnucka ~ nNpu u3npauiaHe no
Kypuep,

4. patata Ha u3npalwaHe— NPy U3NpaulaHe No eakc;

5. partata Ha nonyyaeaHe — NpW u3npawaHe no
eNeKTPOHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUuA mexay CTpaHuTe e ce
CYUTA 3a BaNUAHA, aKO e usnpaTeHa Ha NocoHeHUuTe
no-rope agpecu (B T.N. ENEKTPOHHW), upes
nocoveHuTe No-rope cpeacTsa 3a KOMYHMKAUMUA U
Ha Noco4YeHUTe A1LA 33 KOHTaKT. Mpu npomAaHa Ha
nocoueHuTe agpecu, TenepoHU U Apyrin AaHHM 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e pAabXkKHa ga
yBe oMW ApyraTa B MMCMEH BWA, B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbNBaHe Ha NnpomaAHaTa. Mpu HeusnbAHEHUe Ha
TOBa 3aAb/KEHNE BCAKO YBe 4O MIEHUE LWE Ce CHUT A

contractual performance.

Invalid clauses

Art.52. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.53.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

{(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: KrassimirNenov—

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Ataro Klima EOOD Plovdiv Ne 272
Vasil Levskistr. tel: 359 32 906 923

e-mail service@ataro.bg

Contact person: Hristo Atanasov Rogachev -
Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt —if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
- if the notice is sent via courier

4. The date of receipt— if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
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3a Ba/AWAHO BPbYEHO, aAKO & U3NpaTeHo Ha
noCOYeHUTE nMno-rope ajpecu, ype3 onucasuTe
CPeACTBa 33 KOMYHWKaLUMWA W Ha NOCOYeHUTe nuua
332 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysane 6e3 npekparasaHe,
NpPOMAHa Ha HaMMeHOBaHMWeTo, npasHo
opraHuW3aumoHHata ¢opma, cejanvliero, aapeca
Ha ynpasaeHue, npeameTa Ha AeMHOCT, CpoKa Ha
cblUecTByBaHe, oOpraHWTe Ha ynpasiaeHue W
npeacrasutenctso Ha U3Mb/IHUTENSA, cbuumAaT ce

3afbmwasa  ga ysegomu BDB3NIOKWUTENA 33
NpOMAHaTa B CPOK A0 5 (mem) AHM OT BNIMCBAHETO ¢
B CbOTBETHWA PETUCTBP.

Eank

Yn.54. (1) Tosn [orosop ce ckAlo4sa Ha bbarapcku
M aHMACKW e3uK. B ciyyaid Ha npoTuBopeyue,
NPEeAYMCTBO MMa TEKCTHT Ha EbArapcku esuK.

(2) Mpunowumuat esmk e Obarapcku u e
3aflb/MKWTENEH 33 W3r0/i3BaHe NpU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTHW, CBbP3aHM C M3NbAHEHWeTo
Ha [loroBopa, B T.4. yBEAOM/IEHWA, NMPOTOKONM,
OTYETH W [Op., KaKTO U Npu NposeKAaHeTo Ha
paboTHW cpelun. BoUUKM pasxoau 3a npesod, aKo
fbaat Heobxogumu 3a W3IMLJAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3NMBAHUTENA.

[puaoxMmo Npaso

4n.S5. Tosn [Jorosop, B T.4. [lpunokeHnaTa KbMm
HEro, KAKTO M BCUYKM NPOUITUHALLN NN CBBP3aHK C
Hero crnopasyMeHUWa, W BCUYKKM CBBP3aHU C TAX
npasa W 3agb/KeHus, We 6bAaT nogduHeHU Ha U
Le ce ThAKYBaT CbFAacHo HbArapckoTo NPaso.

Pa3peliaBaHe Hacnoposee

Yn.56. Bcuuku cnopoBe, MNOPOAEHUM OT TO3n
Jorosop MM OTHACALM CE 0 HEFO, BKAKOYUTENHO
cnoposere, NOPOAEHWM WK OTHacAWM ce A0
HerosoTo Tb/KyBaHe, HeencTBUTeNHOCT,
U3MbAHEHWE UK NpeKpaTABaHe, KaKTo U cnoposeTe
33 nonwbasaHe Ha npasHoty B JfloroBopa WKW
npucnocobABaHeTo My KbM  HOBOBB3HWUKHANM
obcroATencrsa, e ce ypewpaar mexay CTpaHuTe
4ype3nperosopu, a NpM HENOCTUTAHe Ha cbraacue —
cnopbT Lue ce OTHacAa 33 peluaBaHe OT
KOMMeTeHTHUA BbArapcku Cba,.

YnpaeneHue Ha 4OTOBOpUTE

Yn.57. 3amecTHUK AMPeKTopbT Mo pemoHT Ha
Kontyplnoban OnepeiwbHc bBbarapua Al e
yMbAHOMOLLEH C OMepaTUBHOTO ynpas/eHWe Ha
DOroeopa.

Yn.58. BBL3INOKWUTENAT sb3nara paboTa Ha
U3MBNHUTENA cbrnacHo ci2aHuTe ynpasneHCcKu

above means of
persons.

communication and contact

(5) Ifthe CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 {five) days fromits entryin the register

Language
Art.54. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian

and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.55. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.56. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred forsettlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.57. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.58. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the followin
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aKToBe:

MpoTtokon Ne 13a sb3naraHe v HadYano Ha paboTara;
PerucrbpHa gerHocTuTe

MNpremHo — NpegasatTeneH NPOTOKON

LonbaHuUTEAHU pasnopendu

Yn.59. Crpanute noTvebpkaasaT, 4e Npu
ynpasneHMeTo Ha AeWHOCTTa CH U BbTPELHWUTE CY
oTHoweHus Bb3NOXWUTENAT, u UINBAHUTENAT
[AEeNCTBAT KaTo Ce NO30BaABAT Ha NPUHLUMWTE, KOUTO
Ce CbAbpKaT B AHTUKOPYNLMOHHATA NOAUTMKA 33
Bb3/IOXKUTEAA — Mpunosxenne 6, KoaekcbT Ha
nosegeHue 3a [octaBumka — [Mpunoxkenune 7 w
CepTuUdMKaT Ha JocTaB4YMKa - 3akoHW 3a HanaraHe
Ha CaHkumn — MpunoxeHue 8. CTpaHuTe HAMa Aa
npeanpyMemar feicTBUA, KOUTO Ca B HapyleHue Ha
Tesn MNoAUTUKKM WAM, KouTo 6uxa Jdosean Ao
HecnasgaHeTo WM. CTpaHuTe ce cnopasymsABarT, ye
No OTHOWEHWE Ha yCnyruTe, NPeaocTaBeHu No
KOWTO U fia Buno aorosop, 6uUn TON NUCMEH UK He,
HWUTO CTPaHUTE, HUTO HAKOM OT TEeXHUTe
co6CTBEHNLY, CAYXUTENM, OBLIEPHWU ADPYXKecTsa,
MU AOKOJIKOTO UM € M3BECTHO, NOCPeaHUUN KAK
npeAacTaBuTeny, HAma ga npaesT, obelwasar aa
0406PAT HanpasaTta Ha NpegnoKeHUe 33 NOAapbK
WMAM nnaulaHe, BKAOYUTEAHO Be3 orpaHuyedue,
nonanbarta uam obewaHreTo 3a noasnba Ha ceoit
XOHOpap WAK ApYrv cpeacTBa, KOUTO ca NOAYYUAN,
nofy4yasBaT MAW lWe nosayyaT no A[0rosop ¢
KoHtyplnoban, Ha wvnuM B nonsa Ha [bpkaseH
Chyxuten UaM YneH oT CemMeMUCTBOTO WA 6U3bK
CbAPYXHUK Ha [lbpaBeH CAymuTen, nNpako vau
KOCBEHO, C Lien HenpasomepHo ga: (i) nosaunae Ha
Aelicteune UK pewenue Ha JbpxasHua Cnywuten s
KauecTBOTO MY/ Ha AABKHOCTHO Anue; (ii) ckNoHU
ObpxasHva Caywuten A3 W3BLPWLM WAK 03 He
npeanpveme feicTsve B HapyweHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmxerue; (i) nonyun HenpasomepHo
no — U3roaHN yonoBus; au (iv) cknoHu JbprrasHua
ChywuTten pa wv3nons3sa CBOETO BAMAHME [Ja
Bb3Je#cTBa BbpXy AEWCTBME WM peleHue Ha
NPaBMTEACTBOTO (BCAKO eHO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “).Bcaka
cTpaHa Tpabea He3zabasBHO Ja yBeAOMM apyraTa 3a
Ha/IM4YMETO Ha KakBoTO W ga 6uno 3abpaHeHo
MnawaHre.

Ya.60. M3nbaHWuTENAT gexknapupa, NOAMUCBAMKM
HacToAlMA  AOFOBOP, Ye e  3ano3HaT ¢
ApyXecTseHaTa noAnTMKa Ha Bb3/NNOXUTENA
OTHOCHO HeCblNacueTo Ha CbLUA C €BEHTYaNHO
NpexsbpAAHE Ha B3eMaHWATa NO A0OroBoOp 3a
gb3naraHe Ha obwWecTBeHa nopbuYka, Npeasug,
KOETO BCUUKMN YBEJOMIEHUA, OTNPABEHU KbM HETO B
Tasu BPB3Ka HAMA A3 NPOU3BEeAaT HeoBXoAMMOTO

Managerial Acts:
Form Ne 1 forassignmentand start of work
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Ant.59. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal refations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct - Appendix 8 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided underany agreement, whetherwritten or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortaits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencingany act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.60. The CONTTRACTOR hereby declares, by
sighing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the self-same to a
possible assignment of claims undera public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action,
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Aeiicreme.

Eksemnasgpu
Yn.61. Tosu Jorosop ce cbCTom OT 22 /aBajeceT v

ABe/ CTPaHULLM W € W3rOTBEH Y NOANMUCaH B 2
eAHoobBpazHK ekzemnaspa — Mo eauH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MpuaoxeHua:
Yn.62. Kvm To3u [orosop ce npuaarat M ca

Hepa3genHayacT OT Hero chegHuUTe NpUaoXKeHUA!

Npunoxenne Ne 1 — TexHuyecka cneunduraums,
O6ww ycnosus;

MpunoxeHue N2 2 — TexHuuecko NpeanoxkeHue Ha
U3NMbAHUTENA;

Mpunoenne Ne 3 — LleHosBo npegnoxkeHue Ha
U3NLAHUTENA;

MNpunoxenue Ne4 — CnopasymuteneH NpoToKoA no
T6

Mpunorwenue N2 5 — MapaHuUMA 33 U3NbAHEHWE;
MpunoskeHue Ne 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NONUTUKA

Ha Bb3/TOXUTENA n deknapauyuna 3a cnassaHe Ha
aHTUKOPYNLUOHHATA NOANUTHUKS;

Mpunoxenue Ne 7 — KodeKkc 3a nosegeHue Ha
AO0CTaByYMKa

Npunoxexne Ne 8 — CepTMdUKaT Ha AOCTABUMKA -
3akoHu 3a Hanarare Ha CaHKUMN

Bb3NNIOMUTEN:

Kpacumup Benaunkos HeHo
U3nbaHuTeNEH gUpEeKTOP

I.LI'I— 3 i\{ | l
- |

KywHTto An depavHanao

YneH Ha CbBETA Ha AMpeEKTopUTe

\p

Counterparts

Art.61. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.62. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

1 -
Specification;
Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix General Terms; Technical

Appendix 3— CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4— H&S Memorandum of Understanding

Appendix 5— Performance Guarantee
Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7— Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Krassimir Velikov Nenov
Executive Director

e Ty

Quirlwto Di Ferdinando !
Member of the Board of Directors
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